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Abstract. This article explores the role of linguistic and linguocultural approaches
in foreign language teaching. It highlights the importance of integrating language
structure with cultural context to enhance communicative competence. The study
outlines theoretical foundations and presents a three-stage methodology for
implementing these approaches in practice. The findings demonstrate that combining
linguistic accuracy with cultural awareness significantly improves learners’ language
proficiency and intercultural communication skills. The study aims to analyze how these
two approaches complement each other and contribute to the development of
communicative competence. A three-stage methodological framework is proposed,
including linguistic foundation development, cultural integration, and communicative
application. Each stage is designed to gradually build learners’ language proficiency
while simultaneously enhancing their intercultural awareness.
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JIMHI' BUCTUYECKHUE U JIMHI'BOKYJIBTYPHBIE I1IOAXO/IbI B
HPEITIOJABAHUUN HHOCTPAHHBIX A3BIKOB: TEOPUSA U ITPAKTUKA

AHHOTanusA. B naHHONM cTaThe paccMaTpUBAETCS pOJIb JIMHTBUCTUYECKHX MU
JUHTBOKYJIBTYPHBIX  IOAXOAOB B  MPENOJABAHMM  MHOCTPAHHBIX  SI3BIKOB.
[ToguepkuBaeTcsi BaXXHOCTb HMHTEIPALMM  S3BIKOBOM CTPYKTYPBI C KYJBTYPHBIM
KOHTEKCTOM I TMOBBIIIEHUS] KOMMYHUKAaTUBHOW KOMIIETEHTHOCTU. B uccienoBanuu
W3JI0KEHbl TEOPETUYECKHE OCHOBBI M TNPEACTABICHA TpPEXdTalHas METOHOJOTHS
BHEJIPEHHUsI 3TUX IOAXOJOB Ha IpAaKTHKE. Pe3ylbTaThl MMOKA3bIBAIOT, YTO COYETAHME
JIMHTBACTUYECKOM TOYHOCTU C KYJBTYPHOHM OCBEIOMIICHHOCTBIO 3HAYUTEIIBHO
YJIYYIIaeT S3bIKOBYIO KOMIIETEHTHOCTb Y4YallMXCd M HAaBBIKU MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHHKaluu. Llenp ucciaenoBaHuss — NPOAHAIM3UPOBATh, KaK JTH JIBA MOAXO0AA
JOTIONHSIOT ~ APYyr JApyra W CIOCOOCTBYIOT  Pa3BUTUIO KOMMYHHKATHBHOMN
KOMIIETEHTHOCTH. IIpemmaraercs TpexdTamHas METOHOJIOTMYECKas CTPYKTYypa,
BKJIIOYAKOIAsl pa3BUTHUE JIMHIBUCTUYECKUX OCHOB, KYJBTYPHYK) HWHTETPALUI0 H
KOMMYHHUKaTUBHOE mpuMeHeHue. Kaxnplii stam pa3paboTaH sl MOCTENEHHOTO
MTOBBIICHUS SI3bIKOBOM KOMIIETEHTHOCTH YYalllMXCsl IPU OJHOBPEMEHHOM YJIy4IICHUH
UX MEXKYJIbTYPHON OCBEOMIICHHOCTH.

KiaroueBsble ciaoBa.llpoekTHoe 00yueHue, pa3roBOPHBIM HWHOCTPAHHBIM S3bBIK,
y4anecs CpeJHel MIKOJbI, OETJIOCTh Peur, TOYHOCTh, B3aUMOJICHCTBUE, COBMECTHOE
o0yueHue, IpUMeHEHHE B pealbHOM MUDE.
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CHET TILI O‘QITISHDA LINGVISTIK VA LINGVOMADANIY
YONDASHISHLAR: NAZARIYA VA AMALIYOT

Annotatsiya. Ushbu maqgola chet tillarini o'gitishda lingvistik va lingvomadaniy
yondashuvlarning rolini o'rganadi. Unda kommunikativ kompetensiyani oshirish uchun
til tuzilishini madaniy kontekst bilan integratsiya gilishning muhimligi ta'kidlangan.
Tadgiqot nazariy asoslarni bayon giladi va ushbu yondashuvlarni amalda qo'llashning
uch bosgichli metodologiyasini tagdim etadi. Tadgigot natijalari shuni ko'rsatadiki,
lingvistik aniglikni madaniy xabardorlik bilan birlashtirish o'quvchilarning tilni bilish
darajasi va madaniyatlararo mulogot ko'nikmalarini sezilarli darajada yaxshilaydi.
Tadgiqot ushbu ikki yondashuv bir-birini ganday to'ldirishini va kommunikativ
kompetensiyani rivojlantirishga ganday hissa qo'shishini tahlil gilishga qgaratilgan. Til
asoslarini rivojlantirish, madaniy integratsiya va kommunikativ go'llashni o'z ichiga
olgan uch bosgichli metodologik asos taklif gilingan. Har bir bosgich o'quvchilarning
tilni bilish darajasini bosgichma-bosgich oshirish bilan birga ularning madaniyatlararo
xabardorligini oshirish uchun mo'ljallangan.

Kalit so'zlar: Loyiha asosida o'rganish, chet tilida so'zlashish, o'rta maktab
o'quvchilari, ravonlik, aniglik, o'zaro ta'sir, hamkorlikda o'rganish, real hayotda go'llash.

Introduction. In modern language education, teaching a foreign language is no
longer limited to grammar and vocabulary. It involves developing learners’ ability to
communicate effectively in real-life situations. This shift has led to the emergence of
linguistic and linguocultural approaches (2).The linguistic approach focuses on the
structural aspects of language such as phonetics, grammar, and syntax. Meanwhile, the
linguocultural approach emphasizes the relationship between language and culture,
including traditions, values, and social norms.The integration of these two approaches
helps learners not only understand how a language works but also how it is used within
its cultural context (4). This article aims to examine both approaches and propose
practical strategies for their application in foreign language classrooms.

Methodology. The research is based on a three-stage methodological framework:

1. Linguistic Foundation Development : At this stage, learners acquire
basic language skills, including grammar, vocabulary, pronunciation, and sentence
structure. Teachers focus on accuracy and correctness through drills, exercises, and
controlled practice (3).

2. Cultural Integration: In this stage, cultural elements are introduced
alongside language instruction. Learners explore traditions, customs, idioms, and
real-life communication patterns (5). Authentic materials such as videos, texts, and
dialogues are used to illustrate cultural contexts.

3. Communicative Application : The final stage emphasizes practical use
of language in culturally appropriate ways (1). Learners participate in role-plays,
discussions, and problem-solving tasks that simulate real-life interactions. This stage
aims to develop both communicative competence and intercultural awareness.

Results.  The implementation of the combined linguistic and linguocultural
approaches showed positive outcomes. Students demonstrated improved grammatical
accuracy and a better understanding of cultural nuances. They were more confident in
speaking and showed increased motivation to learn.
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Additionally, learners developed the ability to interpret meaning beyond literal
translation, which is essential for effective communication.

Discussion. The findings suggest that relying solely on the linguistic approach
may limit learners’ communicative abilities, as language cannot be separated from
culture. On the other hand, focusing only on culture without a solid linguistic base may
lead to inaccuracies.Therefore, a balanced integration of both approaches is necessary.
Teachers play a crucial role in designing lessons that combine structural knowledge with
cultural context. This integration also prepares learners for real-world communication
in multicultural environments.

Conclusion. In conclusion, the integration of linguistic and linguocultural
approaches provides a comprehensive framework for foreign language teaching. It
enhances not only language proficiency but also intercultural competence. Educators are
encouraged to adopt this combined approach to create more effective and engaging
learning experiences.
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